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Né&u c6 bé thi,
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Bo dudc tat ca,

Long khong ai truéc.

When giving something,
Should vow that all beings
Be able to relinquish all
With hearts free of clinging.
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Trir Vong Tém, Git Chén Tém

Get Rid of False Thoughts; Hold on to True Thoughts

Hoa Thwong Tuyén Hoa

Kinh Hoa Nghiém co
chép:

Ai muén hiéu biét tan cing
Hét thay ba ddi chu Phét.
Phai quén tanh cua Phap
gidi

Hét thay la do tam tao.

(Nhugc nhan duc liéu tri,
Tam thé nhat thiét Phat,
Ung quan Phap gidi tanh,
Nhat thiét duy tadm tao).

Quy vi hanh dong vdi tam
Phat thi quy vi la Phat; hanh
dong véi tdm BO-tat thi quy vi

The Flower Adornment Sutra

says:

If someone wants to
understand

All  Buddhas of the three
periods of time,

Simply contemplate the nature
of the Dharma Realm;
Everything is made from the
mind alone.

If you put the Buddha’s
thoughts into action, you're a
Buddha. If you practice

according to thoughts of a
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la BO-tat; hanh dbéng véi tam cua Duyén giac thi
quy vi la Duyén giac; hanh déng véi tam cula
Thanh Van thi quy vi la Thanh Van; hanh dong vdi
tam caa Trdi thi quy vi la Trgi; hanh déng véi tam
cla con ngudi thi quy vi la ngugGi; hanh déng vdi
tam cua A-tu-la thi quy vi la A-tu-la; hanh dong
v@i tdm cula suc sanh thi quy vi la stc sanh; hanh
dong véi tam cua nga quy thi quy vi la nga quy;
hanh déng vdi tam cda dia nguc thi quy vi la ké

dang s6ng trong dia nguc.

Ba&i vy cd cdu: "Mudi phap gidi chéng lia
mét niém cda tdm". Nhu vay mdi biét rang hét
thay moi th{ déu do tam tao ra. Cé bai ké néi vé

tam day y nghia nhu sau:

Ba chdm nhu chom sao,
Moéc cong hinh trang mdi,
Mang 16ng tir day ra,
Thanh Phét ciing do d&y.

Suy ngdm kY, bai ké that chi ly. Ngudi ta &
dai phai gilt 1dy chanh tam, ding gilr lay ta tam.
Thé nao goi la chanh tam? D¢ la tdm BO6-dé, téam
binh d&ng, tdm dai tlr, tdm dai bi, tdm thuong xdét,
tdm bd thi, tdm hd then. Thé nao 1a ta tdm? D6 13
tam ich ky, tdm tu Igi, tam d6 ky, tdm oan han,
tam kiéu ngao, tam vong tudng. Chung ta tu hanh
nham muc dich trir khir vong tam va gilr 18y chan
tam, doé cling cé nghia la phai trir ta tdm, sanh
chanh tam.

N&u trong mdi hanh déng clia ching ta déu
c6 chanh niém, thi dé la chanh tri chanh kién; néu
c6 ta niém thi thanh ta tri ta ki€n. Ngugi co ta
niém thi hé& thdy didu trdi lién cho 1a phai, thdy
diéu phai lai cho la trai, 18y trang lam den, 18y den
lam tréng; c6 nghia la dién dao thi phi, den trang
khéng phan biét; bat c& hanh dong nao ciling tu
cho minh 13 ding, nhung két qua lai gay ra tdi 10i,
bi doa xuéng dia nguc ma chinh minh van khéng
hiéu tai sao. Bdi su thé d6 ma chu Phat d& khd

tam khuyén bao, da khong quan khé nhoc ma dinh

Bo6 Dé Hai
Bodhisattva, you’re a Bodhisattva. If you put the
thoughts of Those Enlightened to Conditions into practice,
you are One Enlightened to Conditions. If you put Hearers’
If you think the

way gods do, you're a god. If you have thoughts typical of

thoughts into practice, you are a Hearer.
humans, you’re a human being. If you think like asuras,
you're an asura. If you have the thinking of an animal,
you're simply an animal. If you think the way a hungry
ghost thinks, you are a hungry ghost. And if you think the

way hell-dwellers do, you are a hell-dweller.

So it is said, “The Ten Dharma Realms are not apart
from a single thought of the mind.” From this, we can
know that absolutely everything is made from the mind

alone. There is a verse that discusses the mind quite well:

Three dots like a cluster of stars,
And a hook shaped like a crescent moon;
Furry creatures come from the mind;

All Buddhas arise from it, too.

Look into the verse in detail, and you’ll find it
describes the mind perfectly. We people here in the world
should preserve proper thoughts and not cling to deviant
thoughts. What thoughts are considered proper? Thoughts
of great kindness, great compassion, sympathy, charity,
What are
considered deviant thoughts? Selfish thoughts, thoughts of

shame, and remorse are truly proper thoughts.

benefiting oneself, thoughts of jealousy, hatred, pride, and
idle thoughts. Our goal as we cultivate is to get rid of false
thoughts while preserving true thoughts. In other words,
we want to banish deviant thoughts and foster proper

thoughts.

We must preserve a proper attitude in every thing we
do. These thoughts are proper knowledge and viewpoints.
Don't cling to crooked thoughts, or deviant knowledge and
viewpoints. A person with deviant view mixes up right and
wrong and doesn’t distinguish between black and white.
He assumes his actions are correct, and so creates evil
karma and falls into the hells without knowing why.
Therefore, all the Buddhas spare no pains to warn us over

and over: “Don't take the wrong turn in the road. Avoid
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ninh dan do: "Chd di lam dudng! Chd di Iam vao
con dudng khoéng co 16i ra!" Day cling la 18i nhéac
nhd nhitng ké dang tu Pao nhu ching ta la khéng
dugc tao nghiép ac trong chén Pao trang. Cé céu

noi nhu sau:

Chd vi diéu lanh nho ma khéng lam,

Chd vi diéu dc nhé ma tao tac.

Chung ta phai ting gid tirng khac canh giac,
tu xét minh, ndm ndp e dé nhu dang ddng bén bg
vuc sau, nhu ddm chan trén 16p bdng mong, dé tir
tlr dat bo nhitng théi hu, tu cai thién nhitng hanh
xdu, nhirng tap khi ranh ma, nhiing IGi tinh khon
quy quai. Phai tu xét minh cho ré rang minh bach,
chd khong nén sdng qua ngay doan thang moét
cach ho d6, nhu ké mu dan ngudi dui, d6i trd 1an
nhau, khién cho thé gidi cang ngay cang lam vao
canh nguy cd, dan tdi ngay mat thé, tat ca nhan

loai cling di dé&n chd diét vong.

Nhitng ai c6 chanh niém thi c6 thé dan dat
nhan loai di trén con dudng chanh dai quang minh.
Ai ai cling mot 16ng, clng giup d& 1an nhau, quy Vi
giup to6i, téi giup quy vi, tadt cd déu cd tinh than
tudng trg. Co cau: "Giup ngudi la ngudn vui"; hoac
€6 cau: "Lam diéu lanh thi vui suéng nhat". Quy vi
phat tam lam diéu lanh thi cé dudc niém vui sudng
khong bat nao ta hét, chi nhitng ai da lam viéc
lanh mdéi biét dugc y vi cua nd. Quy vi c6 mudn
ném th& cam giac lam viéc thién la nhu thé nao
khong? Niém phuc lac d6 that la ky diéu khon ta.
Ching ta phai trénh bdng moi gid nhiing con
dudng quanh co khdc khuyu, bdi khong nhiing
ching ta cb thé bi sdy chan, ma con c6 thé dua
nhitng ngudi khac 1dm vao noi bé téc. B&i nhitng I1€
dod, tdm cua chang ta phai chanh dai quang minh

md@i c6 thé chiéu soi va xua tan moi hac am.

Trich tir Khai Thi 5
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going down dead-end path!” They want to tell all of us who
cultivate the Way not make bad karma in the Way-place.

That is to say:

Don't assume a good deed is too small to do and fail
to do it.
Don’t assume an evil deed is too insignificant to

matter and go do it.

We should act with caution at all times and take great
care. As we get rid of our bad habits and faults and reform
our bad behavior, we should be “as if standing near the
edge of a deep abyss; or as if treading on thin ice.” We
should reform in particular our habit of relying on our
excuse-maker, the clever, rationalizing “smart-bugs.” Take
stock of yourself clearly. Don’t simply pass the days in
confusion, blindly follow blind men, cheating each other as
you go. This attitude has brought the world to its present
state of utter, murky chaos, so it grows more dangerous
with each passing moment. Leading us inevitably on to

doomsday and the extinction of the human race.

People who possess proper thoughts are able to guide
the citizens of the world onto proper, broad, well-lit roads.
On these right roads, everyone shares similar feelings,
everyone helps each other along. It's said, “Helping others
is the well-spring of joy.” Another adage says, “The
greatest joy comes from action done for goodness’ sake

”

alone.” There are no words to fully describe the happiness
that results from a good-hearted resolve to do deeds that
are purely good. Only someone who actually does such
good deeds knows the flavor of this happiness. Do you
want to sample a taste of good deeds? It's truly wonderful,
joyful beyond description. By no means should you walk
down dark and twisting side roads. Not only can you trip
and fall on those crooked paths, but you can easily lead
others to the same dead end. Only when your mind is
proper, great and bright can you shine right through all the

darkness!
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Phéi Thye Tép Bat Nha Ba La M3t Da

CULTIVATE THE PRAINAPARAMITA
Hoa Thugng Tuyén Hda

Hay hoi quang phan chiéu, xem minh
co6 & day hay khong !

"BO-tat Quan Tu Tai, khi thuc hanh phap
tham sau Bat Nha Ba La Mat ba, soi thdy nam
uan 1a khéng, vugt hét moi khd ach." Cau kinh
trén chinh la tinh yéu cua Tdm Kinh. Nay lugc
gidang nhu sau: “Quan Ty Tai” cé nghia la hoi
quang phan chiéu, tu quan sat xem minh tu tai
hay khong tu tai. Noi cach khac la xem minh co
“@ day” hay la khong c6 “& day”. Néu nhu tu tai
(cé6 6 day), tdc la tdm cua minh khéng chay
réng, khdng dubi theo cac th duyén, khdng
phan duyén. Néu nhu khéng tu tai (khéng &
day), tdc la tdm cta minh dang tan loan, vong
tudng rdi bdi; thdm chi c6 thé cé van dé vé than
kinh, tdm lic ndo cling tim cd hdi dé khién cho
moi ngudi dén cing dudng minh. Néu cé nhirng
vong tudng nhu vay, quy vi sé khong tu tai.

Trong moi hanh vi, bac Bo-tat déu hudng
téi Igi ich clia chdng sanh, coi d6 la muc tiéu duy
nhéat, tuyét ddi chdng vi Igi ich ctia chinh minh. Y
hudng ctia pham phu ching ta thi hoan toan trai
ngudc vdi tat ca, déu chi nghi tdi Igi ich cua
riéng minh, ch& khéng phai vi Igi ich clia ching

Look within and contemplate whether or

not you're here.

“When the Bodhisattva Avalokiteshvara was

cultivating the profound Prajnaparamita, he
illuminated the Five Aggregates (Skandhas), saw
that they were all empty, and crossed beyond all
suffering and difficulty...” This line is the Heart
sultra’s essential message, and it can be explained
as follow: The Contemplator of Self-Presence
(Avalokiteshvara) wants you to reflect inwardly and
contemplate whether or not you're here. If you're
here, then you won’t be seeking outside and
exploiting situations. If you are not here, then your
idle thoughts will be running wild, to the point that
you have a nervous breakdown. You’'ll always be
looking for chances to obtain offerings from people.

With such thoughts, you will not be at ease.

In everything a Bodhisattva does, he benefits
others. Living beings are his raisons d’etre, and he
would never act for his own benefit. We common
people think in exactly the opposite way; we think
first of benefiting ourselves and never think of
benefiting living beings. In everything we do, we
first count up the profits; if the deed is profitable, we



So6 80

sanh. Bat cir lam mot viéc gi, trudc tién ching ta
déu dan do tinh todn xem viéc dé cé Igi cho minh
hay khéng. Hé thdy cé Igi thi méi l1am, khong cé
Igi thi khéng lam. D4 chinh 1a biéu hién cla long
ich ky va tu Igi. B&i ddu ma thé& gidi chdng dudc
hoa binh? Chinh vi nguyén do d6. Quy vi tranh
thi tdi doat, khéng cé su tudng trg 1an nhau, tur
ddé mdi co chién tranh, gay nén tham canh nudc

mat nha tan.

Vi Bb-tat nay cd thé "thuc hanh phap tham
sau Bat Nha Ba La Mat ba." Tu vo thay dén nay,
dgi dai kiép ki€p ngai déu thuc tap phap tham
sau nay, khoéng lic nao gian doan. Tu phap Bat

Nha tham sau, tdc la:

1. Khong c6 tam kiéu ngao, bdi kiéu ngao
la ngu si.

2. Khong cé tdm tu man, bdi tv man la ngu
si.

3. Thudng c6 tdm hé then (tdm quy, bdi
khéng cé tdm hd then la ngu si.

4. Khdng sanh tdm dubi theo cac duyén
(tdm phan duyén), bgi dé€ tdm rong rudi theo
ngoai duyén la ngu si.

5. Khéng sanh tdm san han bdi cé san han
la ngu si.

6. Khong sanh tam dién dao bdi tam dién

dao la ngu si.

Chung ta la nhitng ngugi tu hanh thi phai
xem sau loai tdm doé lam tiéu chuin, hau cé thé
xét dodn nhitng hanh dong cda minh cé dung vai
phéap hay khong. Néu dung thi hanh dong cua ta
Ia cé tri hué, néu sai thi l1a ngu si. Cling c6 thé
nbi réng “siéng tu gidi dinh hué, dap tat tham
san si” tlc la tri hué; khong tu gidi dinh hué,
khong diét tham san si la ngu si. Tri hué va ngu

si khdc nhau & nhitng diém do.

Phai tu tap phap Bat Nha tham sau thi mdi
cé thé soi thdu ndm muoi loai canh gidi &m ma
trong ndm udn. Trong sdc uidn cé mudi loai &m

ma, trong tho uédn c6 mudi loai, trong tudng uin
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go ahead and do it. If it isn’t, we don’t do it. This is
a selfish and self-gratifying attitude. Why can’t the
world find peace? Precisely because of this attitude.
We strive and compete, and refuse to yield to one
another. Thus wars break out, and we witness the
tragedy of families being torn apart and nations

collapsing.

The Bodhisattva can practice the profound
Prajnaparamita. From beginningless time in the past
up to this present moment, in life after life, he has
practiced the method of Prajna, cultivating it without
pause. The first requirement for cultivating profound
Prajna is to avoid arrogance. Being arrogant is
stupid. Secondly, one must avoid complacency,
Being complacent is stupid. The third requisite is to
always feel shame and remorse. Not feeling shame
and remorse is stupid. The fourth requisite is to
avoid exploiting situations. Exploiting situations is
stupid. The fifth requisite is to avoid anger and
hatred. Feeling anger and hatred are stupid. The
sixth requisite is to not be disoriented. Being

disoriented is stupid.

Cultivators of the Way make these six
requisites their standard in judging to see whether
their own behavior accords with the Dharma. If it
accords with the Dharma, then that behavior is
considered wise. In other words, to diligently
cultivate precepts, concentration, and wisdom, and
to put an end to greed, hatred, and stupidity is wise
behavior. To fail to do this is stupid behavior. The
difference between wisdom and stupidity lies right

here.

One must cultivate profound Prajna before one
can “illuminate and shine through” the fifty states of
the skandha-demons found amid the Five Aggregates
(skandhas). Ten demonic states appear in each of
the Aggregates of Form, Feelings, Thoughts,
Activities, and Consciousness. Generally speaking
there are fifty states, but when we look into each

case separately, there are measureless, innumerable
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cé mudi loai, trong hanh udn cd mudi loai, trong
thd&'c uédn cling c6 mudi loai, cong lai tt ca co
nam mudi loai &m ma. Tach ra tirng phan thi con
cé vb s6 vb lugng, néu ngudi tu khdéng can than
sé dé dang di vao canh gidi ma. Néi chung, hé cé
ta tri ta ki€n la thudoc vé quyén thudc cua ma,
néu la chanh tri chanh kién thi thuéc vé quyén

thudc cla Phat.

Khi thuc hanh phap tham sau Bat Nha Ba
La Mat Pa thi sé nhan ra dudc cadnh gidi ma mot
cach rd rang, khéng con bi chiing ma lay chuyén.
Téi lac d6, ngoai kha ndng “soi thdu ndm uén 13
khéng,” chldng ta con cé thé vugt qua dugc hét
moi khG &ch. Nam udn la khdng, cé nghia Ia

Chéan Khéng. Co cau nai:

Chéan Khéng v6 nhan nga,
Dai Pao v6 hinh tudng.

Nghia la:

Chén khéng, chdng ngudi chdng ta,
Dao Ién, khéng hinh khéng tudng.

"H&t moi khd& ach" tic 1& néi cdc mébi khé

trong ba th(r tai, tdm th& nan (tam tai bat nan).

Néu nhu theo dung phap trong cac cau
Kinh noi trén dé& tu tap, tu cho dén rét rdo thi
hanh gia sé dat tdi trinh d6 ché ngu dugc “tam
thir gid - bat phong xuy bt dong. Thé nao la bat
phong? D4 1a tdm mdn gdbm khen, ché, khé, vui,
lgi, suy, phi bang va vinh du. Nhitng th& nay coi
nhu tdm ngon gié cé thé lam lay chuyén va quay
cudng nhitng ai khéng du dinh luc. Nay gidng so
qua nhu sau:

1. Khen: Khen hay xung téan. Néu cé ngudi
xung tan, khen nggi minh mot cau, thi minh thay
nhu vira nhan dugc mot cdm giac rat ngot ngao,
con han la mat nira va minh thay thoai mai.

2. Ché: Ché la ché bai. Nhu cé nguGi ché
bai minh, minh lién thdy buc doc, khong wvui,

B6 Dé Hai
varieties of states. If a cultivator is not careful, he
can easily fall into the demons’ snares. In general,
all people who make use of deviant knowledge and
views belong to the retinue of demons. People with
proper knowledge and viewpoints, however, belong
to the retinue of Buddhas.

Only when we practice the profound
Prajnaparamita can we recognize the demons clearly
and not be shaken or influenced by them. When we
practice thus, not only can we shine through the Five
Aggregates and see how they are all empty, but we
also cross beyond all suffering and difficulty. The
emptiness of the Five Aggregates is True Emptiness.

As a saying goes:

True Emptiness is free of self and other;

The great Way is free of shape and features.

Suffering and difficulty refer to the three
disasters and the eight types of difficulties.

If we can cultivate the Dharma in this verse to
perfection, we will attain a state in which the Eight
Winds cannot affect us. What are the Eight Winds?
They are praise, ridicule, pain, pleasure, gain, loss,
defamation, and honor. The Eight Winds blow people
who lack Samadhi-power head over heels, until they
can not tell east from west. Let's look more closely

at these eight winds:

1. Praise: This means adulation. When
others praise you, it tastes as sweet as honey;

it's a comfortable sensation.

2. Ridicule:

makes fun of you. If someone mocks you, even

This means somebody

a little, you can’t stand it, and it's a very

uncomfortable sensation.

3. Pain: This means suffering. When
you experience a little bit of suffering, you
become afflicted. Whenever suffering befalls
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trong long khéng thoai mai.

3. Khé: Pay 1a khé ndo. G3p chuyén gi
phién ha minh cam thdy khé s&. Khi gép phién

nao, hay thr xem minh cé chiu dugc khéng.

4. Vui: Vui hay khoai lac. Gap diéu vui
sudng khéng nén I8y lam dac y. Moi diéu khodi
lac dén thi chung ta hdy coi dé la moét su khao

nghiém, dé thir xem tdm y cla minh ra sao.

5. Lgi: Pay la Igi ich. Budgc Igi ich thi minh
cam thay vui, bi thiét hai thi minh cam thay

budn, d6 1a biéu hién cua su yéu kém dinh luc.

6. Suy: Suy nghia la suy bai. DU gian nan
dén dau, chung ta cling khéng nén nao nung, cé

that bai cling khong dong tam.

7. Phi bang: Vi du cé ngugi ndi xau minh,
minh khong quan tam! Minh coi chuyén dé nhu

khong cd gi ca, tu nhién song gid sé hét.

8. Vinh du: Nhu cdé ngudi xung tan minh,
vinh danh minh, minh cling kh6ng nén cam
dong. Chi nén coi cac thd céng danh nhu phu
van.

Tam loai gié6 nay chinh la mo6t phap mon
dung dé khao nghiém tdm cua ngudi tu—du gép
thuan canh hay nghich canh, tdm déu khéng dao
doéng. Néu dong tdc la tu tri chua du, chua cé
cong phu dinh luc; néu khong dong thi ching to
la minh da c6 cong phu. Tuy nhién, khong nén tu
maéan, nhu tu khoe khoang rdng: "Bat phong
chéng lay déng dugc ta, dinh luc cla ta kién cd
nhu kim cuong." Thai d6 nay la sai lam.

Thud xua, vao dgi nha Téng co vi cu si la
T6 POng Pha, da ting nghién clu it nhiéu vé
Phat Phap, nhung cong phu thién dinh thi con
y&u kém. Tuy nhién, éng cho rdng dinh Iuc cla
ong cling da kha. C6 mot hom, nhan ngudn cam

hirng dat dao, 6ng lam bdGn cau ké sau:
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you, it is a test to see whether or not you can
forbear it.

4. Pleasure: This refers to happiness.
You should not let a little happiness overwhelm
you. All kinds of happy states are tests, to see
what you will do with them.

5. Gain: This refers to getting
advantages. You become pleased when you
gain benefits and are sad when you lose them.
This shows a lack of Samadhi-power.

6. Loss: this refers to failure. No
matter what difficulties arise, we ought to take
them in stride and not be upset when we lose

out.

7. Defamation: This means slander. If
someone insults you and spreads tales about
you, you shouldn’t mind. You should let it pass,
come what may. The entire episode will

eventually calm down all by itself.

8. Honor: This refers to situations of
exaltation. If you are praised by someone and
he makes your name known, you should take it
in stride and regard glory and honor as no more
important than frost on the windowpane at

dawn.

The Eight Winds are dharmas that test your
mind, to see whether adverse or favorable situations
will upset your equilibrium. If they upset you, your
cultivation still lacks maturity and you are deficient in
the power of Samadhi. Someone who remains
unmoved by such states has realized genuine skill.
Even so, he can't feel complacent and boast “The
Eight Winds cannot blow me over, because my

Samadhi is as solid as Vajra.” That is also wrong.

In the Song Dynasty, the layman Su Dongpo
was adept in Buddhist study. Although his skill in

Chan concentration was immature, he felt himself to
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Khé& thu thién trung thién
Hao quang chi€u dai thién
Bat phong xuy bat dong

Poan toa tr kim lién.
Nghia la:

Kh&u dau lay chu thién
Hao quang chiéu dai thién
Tém gié lay chdng dbng
Ngbi viing trén toa sen.

Lac d@6 6ng tu nghi rdng minh @3 khai ngd,
nén mudén cé su &n ching cla Thién su Phat An.
Ong bén sai ngudi mang bai k& dé téi chlia Kim
Son & bén kia song.

Thién su xem qua lién dé bdon chir: "bBanh
rém! Danh ram!" ngay trén td gidy cd bai ké, roi
dua cho thi gia mang vé. To Dong Pha xem
xong, Itfa v minh b&c 1&n ngun ngut. Ong gidn
dir: "Sao lai c6 chuyén nay? Pay la bai ké khai
ngd! Ong ta dém bao 1a “danh rdm” 1a cé ngu y
gi?" Thé la, 6ng lap tlc di qua séng tim Thién su
Phat An dé chét van.

Chang dé khi dén céng chla, Thién su Phat
An d3 ding chd sdn, thdy 6ng di téi thi cudi I6n:
"O! Xin chao mirng Dai Hoc Si ho T8, bat phong
khéng lay chuyén dugc 6ng, nhung lai bi cai rdm
“th8i” qua sbéng téi day! Xin chao mung!" (Hai
ong chinh la ban than, thudng vui dua véi nhau).
T6 DOng Pha duong lic Ira sap slra bung ra,
nghe Thién su ndéi may cau, xét lai thay co ly,
nén nhin nhan céng phu dinh luc cia minh con
non ndt va hudng téi Thién su danh 18 ta toi. K&
tlr d6 6ng bé thoi "khdu dau thién".

Tu 1a thuc hanh, chdng phai néi sudng. Chi

nodi ma khéng lam dugc, diéu dé v nghia.

Trich tu Khai Thi 5

Bo6 Dé Hai
be quite accomplished. One day, feeling exuberant

and possessed by a sudden inspiration, he penned a

Verse:

I pay my respects to the chief of gods,
Whose hairmark-light illumines the universe;
The Eight Winds blow me not, as I

Meditate on this purple-golden lotus.

He thought he’d already gained enlightenment,
and he wanted this enlightenment certified by Chan
Master Foyin (Buddha-seal). Thereupon, he sent his
servant to Gold Mountain Monastery across the river

from his home.

The elderly Chan Master took one look at the
verse the messenger handed him and wrote two
words on the paper: “Fart! Fart!” and told the
attendant to take the message back. Su Dongpo
read the reply and blew up in a fit of anger. He
thundered,
enlightenment testimonial; how dare you call it a

“How dare you! This is my

fart!?” He promptly rowed across the river to settle

accounts with Chan Master Foyin.

Unexpectedly, as soon as he reached the gate
of Gold Mountain, Chan Master Foyin was waiting for
him, to say “Oh, welcome! Welcome to the Great
Adept Su Dongpo, one who is unmoved by the Eight
Winds, but who lets a couple of tiny farts blow him
all the way across the river. Welcome!” The two
were old friends and fellow cultivators, and they were
in the habit of joking with each other. Su Dongpo’s
volcanic anger, right on the verge of exploding, was
cooled off completely by the truth of the Chan
Master’s statement. All he could do was admit that
his samadhi still lacked maturity and bow to Master
Foyin. He apologized for making a scene, and
thereafter he avoided bragging. Chan skill is proven
by practice, not by prattle. If you can’t practice what

you preach, it doesn’t count.
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Nhan Qua Vay Tra, May May Chang Sai

% Chau Qua Lap

HOm nay nhdm L& Phat Pan (mdng tdm thang tu @m lich, ndm 1983), sao chép Kinh Hoa Nghiém vira
dén phan Tam Tudng Thanh Dao cla Buc Phat. HGi tudng ngay nay nam trudc, s6m mai thldc day chot thay
rat khé chiu ngi chan phai, moét Idc sau thi lai khéng cir dong dugc nira, dau dén nhu bi ai I8y chuy ma danh.
May nh& An Su Tuyén Hoéa Thugng Nhan tir bi, ding thdn chu gia tri 1am diu hdn moi dau nhirc. Trai qua nira
nam trdi tinh dudng, sic khde dugc hdi phuc; nay lai cé thé tiép tuc sao chép Kinh Hoa Nghiém, tdm nguyén
nhu vay cling da théa. Hom nay cdm khai mudn van, ben mugn but ghi lai mdy dong cam tudng.

Mla xuan nam 1975, ké viét bai nay c6 duyén may hanh ngd gap Thugng Nhan tai Nhat Ban va dudc
Ngai thau nhan lam dé t&. Dén mua thu nam &y thi ké nay sang Hoa Ky, nguyén hién than cho Phat Giao,
dam nhiém cdng viéc sao chép kinh dién. Long nhitng mong bdo dap on Thay nén tan luc lam viéc, lai dbi
trudc bé thd Quan Th& Am B Tat 1ap ba dai nguyén: (1) Khong tranh hdn, thiét; (2) Khong ban dung sai;
(3) Khéng quén an, oan. Trong cdn bénh hoan vira qua, da sua lai la "khong nhg an, oan" (thay vi "khéng
quén an, 0dn") va quyét dinh chuyén tdm tu tdp Phap Mén Nhan Nhuc; bat ludn gdp phai nghich canh nao
cling c8 d&n 1ong, nhan chiu, chr khdéng tim cach 1an trdnh. Vi sao? Vi nghiép chudng minh qué ndng ng,

danh phai mugn cach nay dé tiéu trir bt vay!

Ngugi ta mac bénh, tdt c6 nguyén do. Ké viét bai nay nhd on Thugng Nhén quan sat tién nhan héu qua
l[an dau chan 8y mdéi biét dugc rang: Vao thdi triéu Téng, ké nay tung gill chlic S B6 Thugng Thu, do xét an
nghiém khac ma hai dén ba mang ngudi. Tuy la vi viéc cdng, song ciling bdgi thi€u long tir bi nén mdi gieo
tréng nghiép chudng. Nay nhan duyén chin mubi, phai cam chiu qua bdo moét phen bénh hoan dau ddén

dudng ay. That ddng la "nhan qua khong sai chay mét may may!"

Ké pham t6i no bi xr chém; ngudi vg thi treo c8 trén xa nha tu tir trong lGc dang mang thai mot bé trai
(gan tdi ky sinh nd). Bi hai dén nha tan ctfa nat, ni{f quy bén tim tdi ké viét nay doi dén lai ba mang ngudi.
Thugng Nhan dung hét tdm co diéu dinh dé& hoa giai, ké nay mdi dudc vo su, nif quy chiu xéa bd 0dn thu ma
di. Ké viét nay rat dbi hé then, cam long nhan I&nh qua bdo. Nay kinh can ghi lai nhdn duyén nay hau
khuyén khich chu dao hitu. Ngudng mong chu vi sanh tin tam sau day do6i véi van dé nhan qua, than trong
IUc tréng nhan, va chdéng thanh tuu Dao qua!

Thanh hién xua cé ndi bai ké nhan qua nhu sau:

Duc tri tién thé nhan, Nghia la:

Kim sanh tho gia thi. Muébn biét nhan ddi trudc,
Duc tri lai thé qua, Xem tho bao ddi nay

Kim sanh tac gia thi. Muén biét qua doi sau,

Xét viéc hién duong lam!
Trich tir Khai Thi 3



Kinh Thién Tha Thién Nhdn Quan Thé Am B6 Tat
Quang Pai Vién Man Vo Ngai Pai Bi Tam Pa La Ni

DJoi budng, Tay Thién Truc, Sa M6n Gia Pham Pat Ma dich
Hoa Thuong Tuyén Héa giang thuat tai Phat Giao Giang Pudng, San Francisco, Hoa Ky,
nam 1969

(tiép theo)

“DUONG TRI KY NHAN THI THUONG TRU TANG, TAM TAI AC KIEP BAT NANG HOAI C0.”
“Nén biét ngudi ay chinh la tang Thudng Tru, vi tam tai ac ki€p khdng thé hay hoai
dugc.”

GIANG:

“Nén biét ngudi ay chinh la tang Thudng Tru.” Quy vi nén biét rang ngudi thudng xuyén
tri tung Cha Dai Bi chinh 1a Thudng Tru Tang, bdi “vi tam tai ac kiép khéng thé huy hoai
dugc.”

“Tam tai” la gi? Chang phai hdom qua toi da giang rbi sao? D06 chinh la ba th( tai uang: thuy

tai (nan nudc), hoa tai (nan Ifra) va phong tai (nan gio):

"Thdy yém So thién, héa thiéu Nhi thién, phong quat Tam thién.”
(Nudc ngép So thién, Ita dét Nhi thién, gio quét Tam thién.)

Hién tai tuy ndi rang trén thé gidi cling cé nan I{ lut, hoa hoan va gié bdo xay ra, song dé chi
la nhtng tran nho so vai dai tam tai. Luc dai tam tai phat khdi, dai thay tai sé tran ngap tdi coi
tr8i So thién, dai hda tai sé thiéu d6t dén cGi trGi Nhi thién, va dai phong tai sé can quét tan coi
trGi Tam thién. Bay gid, dirng nodi gi c6i nhan gian, ma ngay ca coi trdi cling déu khdng thoat khoi
ba th( tai uang nay.

“Ac kiép” |a thdi ky ma nan dao binh, Iii lut, héa hoan, dich bénh hoanh hanh. Tuy nhién,
nhitrng ngudi thudng xuyén tri niém Cha Dai Bi thi khong bi cac tai ki€p nay xay dén cho than

minh.

Tri niém Cha Lang Nghiém c6 nhién la dudc bat kha tu nghi cong dirc va bat kha tu nghi
phudc béo; tri niém Chu Dai Bi thi cling vdy—ciing cé dudc nang luc “chuyén d6i can khon, ddi

non 1&8p b&.” Néu quy vi tu phap B6n Mudi Hai Thi Nhdn thanh céng thi quy vi cé thé chuyén ddi
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dugc ca ndi Tu Di, c6 thé ddi thé gidi nay dén chd cla thé& gidi khac va ddi thé gidi khac dén chd
cua thé gidi ndy, ma nhitng ngusi cu trd trong nhifng thé& gigi d6 van khong biét rédng ho da bi ddgi
di! Quy vi xem, nhu vay cé ky diéu khéng ch?

TU phuong Béc ddi qua phuong Nam, xé dich mot cdi la ddi di ca may van dam ma khoéng ai
hay biét gi ca, day mdi thuc su la mot cudc “dai thién di”! Néu quy vi tu tdp thanh cong, quy vi sé
cé dudc ndng luc nay; bay gid, néu cam th8y noi nay khdng dudgc vira y thi cé thé don sang ndi
khac, ddi thé gidi khac vé ndi nay, ddi thé gidi nay sang thé gidi khac—ma khong can phai dung
dén hoa tién. Quy vi xem, nhu vay cé vi diéu khong ch? Thé nhung, quy vi phai tu thanh thi mdi
dudgc, néu tu chua thanh thi khéng thé Iam néi nhitng viéc nhu thé!

“Khéng thé huay hoai dudc.” Bdi tit ca nhilng tai ki€p nay déu khdng thé hay hoai dugc
nh{tng ngudi tri tung Chu Pai Bi, cho nén ho dugc goi la “tang Thudng Tru” vay.

“DUONG TRI KY NHAN THI GIAI THOAT TANG, THIEN MA NGOAI PAO BAT NANG KE LUU CO.”
“Nén biét ngudi dy chinh la tang Giai Thoat, vi thién ma ngoai dao khdéng thé can tré
dugc.”

GIANG:

“Nén biét ngudi ay chinh 13 tang Giai Thoat.” Quy vi phai biét rang nhitng ngugi chuyén
tdm tri niém Chu Dai Bi s& c6 dudgc tang Giai Thoat, “vi thién ma ngoai dao khéng thé can tré
dudc.” Ho dudc tu do, thién ma ngoai dao ciing khéng thé qudy nhiéu, ngdn can hodc cai quan
ho dugc.

NE&u quy vi c6 ddi chut ban I&nh, thi cé khi thién ma ngoai dao cling mudn bat quy vi vé lam
quyén thudc cla ching; tuy nhién, néu quy vi cé thé tri niém Chu Dai Bi thi chiing s& khéng lam

gi quy vi dugc ca, chiing khdng thé nao tdm bat quy vi dugc.

“DUONG TRI KY NHAN THI DUOC VUONG TANG, THUONG DI BA-LA-NI LIEU CHUNG SANH BENH
cd.”
“Nén biét ngudi ay chinh la tang Dugc Vuong, vi thudng dung Pa La Ni tri bénh cho

chiing sanh.”

GIANG:

Chu Dai Bi c6 thé chita tri moi bénh tat trén thé gian. Thé gian c6 tdm van bdn ngan th({ bénh
tat thi Cha Dai Bi déu co thé tri khoi tat ca; tuy nhién, quy vi cdn phai thanh tdm tri tung thi mdi
c6 dudc sirc manh va su cong hiéu nay. Néu quy vi khong thanh tdm tri tung, Idc binh thudng
ch&ng tung chéng tri, dgi dén IGc ngudi cé bénh tim dén thi quy vi bdo réng: “A, dé toi niém mot

bién Cha Dai Bi chita bénh cho ngudi nay!” Niém mot bién u? Bay gid, cho du quy vi c6 niém tdi
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mudi bién thi cling chdng cé cdng hiéu gi cd! Can phai lic binh thudng van thudng xuyén tu tap

Dai Bi Phap, van tri tung Dai Bi Chu, thi dén lic can dung mdi linh nghiém, méi cé céng hiéu.

Néu lac binh thudng quy vi khéng tu khdéng tung, bién minh rang: “Khi nao can dung thi khi
dé hdy niém. Nhd khi ndo thi niém khi d6!” Lam nhu thé thi cling cé thé cé céng hiéu ddy, nhung
khong dudc I16n 1dm. Cling nhu lic binh thudng thi quy vi khéng chiu dao giéng, dgi dén IGc khat
kho ca c8, thém udng miéng nudc, mdi than tha: “O chd toi khdng cé nudc udng, toi can phai dao
mot cai giéng mdi dugc!” Thé nhung, quy vi mudn dao giéng thi cling phai dgi dén may ngay sau
mai cé nudc d€ dung. Quy vi lai noéi: “TAi Iap tc dao giéng thi 1ap tic cd nudc udng ngay!” Khéng
thé nao cé chuyén dd! Va, viéc tri tung Cha Pai Bi cling tudng tu nhu thé.

Vay, quy vi “nén biét ngudi ay chinh la tang Dudc Vuadng, vi thudng diing Pa La Ni tri
bénh cho ching sanh.” Néu luc binh thudng quy vi chuyén can tri tung Cha bai Bi, thi dén khi
can dung téi, quy vi sé giéng nhu tang Dudc Vuong vay, hét thay cac th& thubc déu nam trong

Chu Dai Bi, cho nén quy vi niém Chu bai Bi thi moi bénh tat 6m dau déu sé lia khéi than minh!

“DUONG TRI KY NHAN THI THAN THONG TANG, DU CHU PHAT QUOC PAC TU TAI CcO. KY NHAN
CONG PUC, TAN BAT KHA TAN.”
“Nén biét ngudi ay chinh la tang Than Thdng, vi dugc tu tai dao khap cac cdi Phat. Cong

dirc cia ngudi ay tan than khong cting tan!”

GIANG:

“Nén biét ngudi dy chinh la tang Than Thong.” Quy vi nén biét rdng ngudi niém Chu Dai
Bi nay c6 than thdng, “vi dudc tu tai dao khap cac c6i Phat.” Ngudi dd, trong lic Thién dinh,
du dang ngdi hay ndm, déu cd thé dén cac quéc dd ciia chu Phat. Mubn dén cbi nudc clia dirc Phét
nao, ngudi 8y chi can nghi téi cdi nudc dd, chang han nhu: “Tdi mudn di xem cho biét thé gidi Cuc
Lac tréng nhu thé nao!”; thi lién nhap Thién dinh va dén ngay thé gigi Cuc Lac! Vi sao lai dudc
nhu thé&? D6 chinh 1a do oai luc cia Cha Pai Bi d3 trg giup, khién cho ngudi 8y cé thé du hanh dén

cac coi nudc cua chu Phat.

“Dao khdp” & day dm chi su du hanh cua tu tdnh, ch khdng phai mang theo “céi tli da héi
th6i” nay ma dao chdi & thé gidi Cuc Lac dau! Néu cai than nay cung theo dén thé gidi Cuc Lac thi
né khong thé trd vé lai thé& gidi nay dugc nita, ma du cho cé trd vé thi cling khong dé gi ma co
dugc su thong dong tu tail

“Cong di'c cua ngudi ay tan than khong cliing tan.” DU cé khen nggi dén thé nao di nifa

thi cling khéng thé k& cho hét cong dirc clia ngudi tri tung Chu Dai Bi nay dugc!

Con tiép
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(tiép theo)
“VWat Bay” Xam Nhap Trai bat

Ngay 2 thang Mot, 1979
Phia nam vinh Ban Nguyét (Half Moon Bay)

Su phu tr giam

Giac md thang trudc da thuc su thuc giuc con phai tinh tadn hon nita. Trong md con thay: N6 lang I
Iugt dén tir khéng gian bén ngoai, di qua nhitng dai thién ha va chi trong tich t&c dén dugc nhitng quang
dudng vo tan. N6 khéng 16, den va 1a mot th hoan toan x&u ac. Bi thu hat bdi mot dam suong khéi ban thiu
mau hé phéach, né dang tién dén dai thién ha cta ching ta. Pam sudng khoi kia la mdt thd ta khi c6 mau,

mui, cé két cdu dang tran ngap ca vi tru ctia chdng ta. “Vat bay” bi né hit giéng nhu con ong tim mat vay.

Ai cling tudng dam sucong khéi nay dep nhu khi ngdm mat trdi 13n @8y mau sac qua nhitng tang khéng
khi bi 6 nhiém. Chéng ai chl y dén vat bay kia khi né 1&ng I& ti€n vao dai thién ha cla ching ta, roi vao Thai
duong hé, va cubi cung la Trai dat. Trai dat la trung tam cda th& ta khi thu hat vat bay kia. Vat bay la mot

thir xau xa, dac, cing nhu kim cudng va la su pha hoai. N6 khong hé cé mét chat gi thién lanh ca.

N6 lugn quanh mat tréng. Su phu cé thé nhin thdy d&u chan cua cac phi hanh gia trén b& mat cia mét
tréng. Ho dang nhay nhét va chai dlua nhu nhitng ddra tré dang dao cat trong hdp cat (sandbox). Ho chidng
lic nao d€ y dén vat bay kia. N6 cé thé bién hinh tir kich thudc ctia dai Ngén ha cho dé&n kich thudc mét hat
nguyén t& nhanh hon ca moét niém.

Trén clng cua cau thang, c6 mot ngudi gibng nhu gido-su-dang-tri s6ng § mot nGi nguy nga va tuyét
vdi. Con héi dé 1a ai thi ngudi ta néi O, dé la Thugng dé&, 1a Chia Cha”. Con vé clng kinh ngac va nghi thdm
“Minh s& quay trd lai cdng viéc d€ chdng lai vat bay kia”. Si‘c manh clia né vudt xa ca tdm anh hudng cua
Thugng dé€. Ngai dang du tiéc va nhu mot dira tré vo tu lu, dang chd dgi niém vui bat ngd ti€p theo. Ngai chi
biét dén vui sudng ma thoi.

Trong mot ngdi dén nghia trang day am khi ky la, cac tin d6 mac nhitng t&m do choang Hy Lap - La Ma
dai, tréng, tham gia vao cac nghi thiic ky la vé cdi chét va ngudi chét. N6 gi6ng nhu mot nghia trang Forest
Lawn ta gido. Ho dang d6 dau va rugu Ién mot xac chét, cudi dua nhu & nha. Vat bay van & do, diém nhién,

khong mot chut xdc cam.
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Mot dai phat thanh & mot thanh phd 16n: trong bé ngoai thi cé vé dang phat séng nhung bén trong
chinh 1a dau ndo cla vat bay kia. N6 cé 1& hudng dan vat bay di vao véi nhitng chudng trinh phat thanh cua
né.

Mdt “nha chinh tri gia cia c6ng chling” tao nh3, tré tudi, chua 1ap gia dinh dang & dai phat thanh. Dé la
tru s& van déng bau c cla anh ta. Nhitng ngudi phu td phadn khdi ndi véi anh ta rdng c6 mot cudc céch
mang 16n dang dién ra tai cac trudng trung hoc. Pai dang phat thanh tudng thuat cac trudng hoc bi gianh
quyén kiém soadt va kich déng bao luc: “Trudng Trung hoc Orange d& bi chiém... Trudng Trung
hoc Glendale da bi 1dy... Phia dong cua...” Nha chinh tri gia nay la mét ngudi lanh Iung va day tinh toan.
Anh ta s& dua vao cudc cdch mang dé di dén quyén luc chinh tri. Pang xay ra mot trédn tdm mau - tré em

dang sat hai cha me va thay co6 cla chung.

Moi ngudGi dang bi mé cudng nang, nhu bi bua @m vay. Con tim va tam tri cia ho da bi té liét va vugt
ra ngoai tam ly luan hay 16ng thugng xét. Trén mot phi trudng, tat ca déu da sdn sang vi c6 mot chiéc phan
luc 707 v8i mot chiéc hoa tiéndang sg dugc gén & miii may bay. Khong gi cé thé chdn dugc hod tién nay. N6
c6 thé xuyén thung bat cf th gi va ban di bt ky noi dau. Hoa tién ndy gidng nhu mdét manh bac va nd cod
thé giét mot ngudi bdng cach ddm vao mat, né cling c6 thé xda sach mdt dat nudc. Cé rdt nhiéu hoa

tién nhu vay.

Tang doan dang Iam viéc cd ngdy I&n dém theo tirng nhém. Ho khdng bi mé& cudng va ho cd thé thay
dudc ta khi cua vat bay kia & tat ca cac hinh dang cua né. Chung con dén moi ndi, chién dau va@i n6 va gieo
trong nhirng hat giéng thién, v hiéu hoa doc t6. Phudng phap cla ching con la Chu Dai Bi va cac Cha khac.
Chu bai Bi tung & ndi nao thi ngi dé xuat hién mét vong hao quang ruc rd va thanh tinh. Vong hao quang rat
sang va chan chanh, giéng nhu mau sic trén bs bién khi mat trdi 16 rang sau con mua. Mau cua dam suong-

khéi-va-vat bay la mau hé phach ddc cia mdt blc anh cii ky, mét cdn gac ngdt ngat khdng cé clra sé.

T6i sé lam anh sang cho tat ca chung sanh, khién ho dugc tri quang diét si am; téi sé lam ngon dudc
cho t&t ca ching sanh dé& pha t&t ca téi vé minh cho ho; tbi sé Ia dén cho t&t ca ching sanh khién ho an tru
noi rét réo thanh tinh. Kinh Hoa Nghiém - Ph&m Thap Hoi Hudng

Tang doan la anh sang tinh khi€t, di dén moi ndi va khéng sg diéu gi. Ching con bao moi ngudi chi can
thanh tam tri chd va “minh tam kién tanh”. Than chu gitp dudc tadt cd@ mot cach vé hinh. Rat nhiéu ngudgi
nhén dugc cam (ing clda chd Pai Bi. “Minh tdm” - IGi nay dugc khéc sdu bén trong va xuyén thing ddm sudng
khéi kia. Bat cr ngi nao Chu dudgc tung Ié€n thi mot thd thién luc trong sach xuyén thiung man u @m. Nhirng ai
thady dugc déu hoi thién.

Chung con di chuy&n bang xe dap, xe gdn may hoic di bd, ndi véi nhitng ngudi ban cua ching con va
ca v6i nhitng ngudi cé nhan duyén. Nhung vat bay kia rat to 16n va nhitng nd luc clia ching con dudng nhu
chi 1a ¢ gdng ngdn chdn mot can b&o bang mot sgi 16ng mi. Thé nhung si'c manh cua Chu la vd thugng va
khéng thé& bi pha hay.

M&t ngudi thg dién da phéi hgp véi ching con va cé thé di qua vai dudng day trong mét t&m bang phia
trong cla dai phat thanh. Dai nay trong cé vé gidong nhu moét céng ty dich vu cong cong binh thudng, nhung
vdi su khéo léo clia ngudi thg dién, ching con d& cé thé thay phia trong 13 vat bay kia, nhitng nghi 1& ta vé
cai chét, nha chinh tri gia va mot lan soéng cua cai ac dudc phat thanh lién tuc.

Ai cling biét vat bay kia. Nhung ho thay né la moét th tét lanh. Ho bi mu quang khong thay dugc ban
chat thuc su clia né vi con dang mai ddm chim trong lan sudng khéi. Ho néi: "O, that hap dan - gidng nhu

truyén khoa hoc vién tudng vay!” Ho dang hdp nh&t tdm tri ctia minh véi né ciing gidng nhu gido phai nha
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Xxac vay. Mac du vat bay dang an tugi nubt séng va khudy dao cudc ddi ho nhung ho bi théi mién va cdm
thdy hung phén véi diéu dd. Khdng ai cé thé phén biét phai trai, ding sai - ho khdng con c6 “ddi mat chén
chanh” nira. Su mu quang tap hgp do that én lanh va khung khiép.

V&t bay, phan luc-hda tién, dai phat thanh, cudc cdch mang trong trudng hoc, nhitng tén gido ky la va
nha chinh tri khén khéo, tat cd déu cé lién hé vdi nhau. Vat bay s& vao hdm tén Ira ngdm dé dé trirng. Dai
phat thanh va nha xac 1a t6 cla né. Phan 18n moi th& dugc dién ra phia sau man anh. Chi can cé ngudi thg

dién bi &n d6 d& thay xuyén vao dai phat thanh.

Thugng D€ giéng nhu mot ngudi chi huy sé chita chdy dang chaoi bai ma khéng nhan ra minh sé bi
thiéu bai mot khu rirng bSc chdy. Ngay phia dudi thién dudng cia Ngai la tdt cd nhitng hod tién huy diét
trong ham nay da sdn sang dé phéng di. Nhitng ham hoa tién tréng giéng nhu cac 6ng dan phong cdm hay

tac phdm diéu khic va khdng ai cé thé thiy véat bay di vao dé trliing trong do.

Ngudi thg dién dé& cho chlng con nghe phan gidi thiéu chugng trinh cua dai v8i mot giong néi 8m vang
chai chu6t “Va cac ban hdy nhé... giét, giét, giét...” Hién dan I&n 1 mdt ca si nhac dan gian ndi tiéng dang
che day thong diép xau véi mot bai hat don gidn: “Nai nay la cta ban...” Bai hat khién thong diép trd nén dé
nghe.

C6 nhidu ngudi tu treo ¢ minh trong mot budi I& cd nhidu mau séc. D6 1a8 mdt nhém tdn gido. Ho dang
tu sat dé dat dugc mot loai canh gidi va cru rdi ndo dé. Cai chét va vé minh dang dugc chuyén sang nhau.

Nhirng ngudi nay cling dang bi thdi mién va khong cd mot chit anh sang tri tué nao.

Khi tinh ddy, long quyét tdm clda con cang thém sau. Luc lugng ma quy va bdng t6i to I6n tao bdi
nghiép bét thién chi c6 thé dudc ngén chdn bang cach tu hanh. Th thuc su cd gia tri 1a B6n Mugi Hai Thu
Nhan, Chu Pai Bi va Chu Lang Nghiém.

Va trén hét, moét trai tim thanh tinh - moét trdi tim bao la, khong vi ky, thién lanh va trong séang. D6 la
noi anh sang déntrong gidc md cla con, nhitng ngudi thanh tinh, an lac dang tung chd va héi hudng Igi lac
dén toan thé& chidng sanh. Nha chinh tri gia tuy c6 mau sdc nhung khdéng cd &nh sang. N6 Ia th mau cla
thirc &n ngon va my phdm ch(r khdng phai dnh sdng cla tri tué va 16ng tur bi. Nhitng ngudi cé tdm tir bi trong
gidc ma giéng nhu nhitng mat trsi bé nho cua tir, bi, hy, xa. DU nhitng nd luc ctia chiing con dudng nhu nhd
bé so véi bdng t6i to I6n nhung chdng trong sach va dugc tao ra bdi nhitng trai tim bao la vi tat cd moi
ngudi.

T6i phai nhu mat trdi, chiéu khdp tét ca ma chdng cdu bao an; chung sanh cé ké dc hai téi, tbi déu
dung tho tron chdng do ddy ma bé thé nguyén; chdng vi mdt ching sanh &c ma bd tat ca chdng sanh, téi chi
riéng tu tap thién cdn hbi hudng, khién khdp ching sanh déu dugc an lac. Thién cdn ddu it, nhung vi nhiép
kh&p chidng sanh téi dung tdm hoan hy héi hudng quang dai. Néu cé thién cdn ma chdng muén Igi ich tét ca
chidng sanh thdi chdng goi l1a h6i hudng. Kinh Hoa Nghiém - Phdm Thap Hdi Hudéng

Dbiéu cot yéu la khong ich ky va dai tu bi.
An lac trong Phap,

Pé ti Qua Pinh (Hang Triéu)

cung kinh danh 1é

(con tiép)


http://www.dharmasite.net/thuhanhgia2.htm#_msocom_3
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That Va Phap Hoi Tai Van Phat Thanh Thanh Nam 2011

e That Quan Am : tir chidu 19 thang 3 (Sai Tinh Dao Trang) dén 26 thang 3
o L& B Tat Quan Am Pan Sanh: Cha Nhat 20 thang 3

o L& Phat Pan: Cha Nhat 8 thang 5

e Van Phat Bao Sam: Chiéu 8 thang 5 (Sai Tinh Dao Trang) dén 31 thang 5
o L& gi6 Hoa Thugng Tuyén Héa [an thir 16: Chi Nhat 5 thang 6

e That Quan Am : tir chidu 16 thang 7 (Sai Tinh Dao Trang) dén 23 thang 7
e L& B6 Tat Quan Am Thanh Pao: Chu Nhat 17 thang 7

e L& Vu Lan: Cht Nhat 14 thang 8

e That Pia Tang : tU Chiéu 27 thang 8 (Sai Tinh Pao Trang) dén 3 thang 9

« Lé Pia Tang B6 Tat Pan Sanh: Chi Nhat 28 thang 8

e That Quan Am : tir Chidu 8 thang 10 (Sai Tinh Dao Trang) dén 15 thang 10
o L& B6 Tat Quan Am Xuat Gia: Chu Nhat 9 thang 10

« Ba Ngay Thién vao dip L& Ta O'n: Chiéu 24 thang 11 dén 27 thang 11

e That A Di Pa : tir Chiéu 10 thang 12 (Sai Tinh Dao Trang) dén 24 thang 12
« L& Phat A Di Pa DPan Sanh: Chi Nhat 11 thang 12, 2011

« Ba Tuan Thién: tir 25 thang 12, 2011 dén 15 thang 1, 2012

Trai he Thiéu Nién nam 2011

Chu dé: Sang Tao va Cong bong

Thdi gian: tir 20 thang Sau dén 1 thang Bay, 2011
Pia di€m: Van Phat Thanh Thanh

Lra tudi: tir 5 dén 14 tudi

Xin vui lIong vao trang http://igdvs.org/index.php/other-things/summer-camp dé
biét thong tin chi tiét.

N&u ban mudn tinh nguyén lam gido vién hodc ngudi hudng dan (counsellor), xin vui
long lién lac véi ching toi:

e Truédng Nam - Boys School - Tel & Fax: (707) 468-1138

E-mail: boyssummercamp@gmail.com

e Trudng Nir - Girls School - Tel & Fax: (707) 468-3847

E-mail: girlsschool@drba.org



http://igdvs.org/index.php/other-things/summer-camp
mailto:boyssummercamp@gmail.com
mailto:girlsschool@drba.org

Phat To Dao Anh

Gigi thiéu:

Chu T6, tuy An, Hoa cé khéc, nhung cuing vé thién dung dao mao, rd r& sdng ngdi, khién ngudi chiém ngudng, voi sach
long trén, thdy tudng lién ngd tdm. Chi trong sém tdi, ngan ndm cing quay vé vdi chu Té trong dai quang minh tang.
Chdng cé dao anh thi I8y gi lam nén chuyén dé? Khodng ddi H6ng Vi, mét s6 ham thich dao, cad Tdng va tuc, cting nhau
miéu hoa dao dnh Phét va T6, tir Tén gid Pai Ca Diép dén céc vi tén tic cb so trong nudc, tinh ra la 120 vi, réi tang trit tai
ndi Nguu Thud phia nam kinh dé. Nét but tinh thdn, phong dé cao khiét, néu chdng do su ky diéu cua tdm tu, cam Ung dén
chd u linh thi d& gi cé dugc bt phdp nhu véy!

Nhi Té: A-Nan-DPa Ton Gia
Phién am Han Viét:

TOn gia, Vudng Xa thanh nhan, Hoc-Phan vudng tr, Phat chi
tong dé gia, da van dé nhat. Nhat nhat van Ca-Diép viét: “Su
huynh! Thé Ton truyén kim lan ca-sa ngoai, biét truyén ca thap
ma?” Ca-Diép triéu: “A-Nan!” Ton gia 'ng nac. Ca-Diép viét: “Pao
khuéc mon tién sat can trudc”. Hau Ca-Di€p nai cao Ton gia viét:
“Nga kim nién bat ctru Iuu, kim tucgng Chanh Phap pho chiic u nhir,
nhit thién tha hd.” Hau Ton gia chuyén phé Phap v Thuong-Na-
Hoa-Tu, u Hang ha trung luu nhap diét, diing than hu khéng, hién
thap bat bién, nhap Phong phan tan tam mudi, phan than t& phan,
nhat phung Pao-Lgi thién, nhat phung Sa-Kiét-La long cung, nhat
phung Ty-Xa-Ly vuong, nhat phung A-Xa-Thé vuong. Cac cac tao

bao thap cing dudng.

Dich:

T6 thd hai: Téon Gia A-Nan-Pa

Tén gia, ngudi thanh Vuong Xa, con 6ng hoang Hbéc-Phan, tuc la em con chu cua duc Phéat, da van
béac nhét.

M6t hém Tén gia héi T6 Ca-Diép:

- Khi Thé Tén truyén lai do ca-sa vang cho su huynh, cé con truyén cai gi khac nifa chang?

T6 Ca-Diép bén goi:

- A-Nan!

Tén gia dap lai:

- Da!

T6 Ca-Diép bdo:

- P8 cbt phuén trudc céng!

Vé sau T6 Ca-Diép bdo Tén gia:
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Nam nay ta khéng & lai 1du nén by gid ta giao phé Chanh Phap cho 6ng, 6ng hdy khéo gin gitr.

Sau nay Tén giad truyén Phdp cho Thuong-Na-Hoa-Tu (Shanakavasa), roi ra giifa dong séng H3ng ma
nhép Niét-ban. Than Ngai nhady vot Ién khéng trung, hién ra mudi tam cach bién héa, rbi vao trong dinh
“"phong ph&n tdn”. Thdn Ngai chia lam bén phdn, mét phadn cung dudng troi Pao Lgi, mét phédn cung dudng
long cung Sa-Kiét-La, mét phan danh cho vua nudc Ty-Xa-Ly, mét phan cho vua A-Xa-Thé. Cac noi déu dung
bao thap dé thd Ngai.

Bai Tan
Pa van téng tri
Tué tanh vién ngod
bao khudc séat can
LuGng thu phan pho
Nan huynh nan dé
Thi tlr thi phu
Tuy nhién nhu thlr

HOi su hau t8.!

Dich:

Pa vén téng tri
Tri hué vién ngd
D6 cbt cd phudn
Hai tay giao phé
Ai anh ai em?
Cha dé con dé!
Tuy la nhu vy

V& xong gidy tréng.

Hoac thuyét ké viét:
A-Nan da van vi dung céng
Ma-bang-Gia nif sinh ta phong
Thay tri dao luc thiéu kién c8
Chung bi dam that khén quyét cung
Phat danh L&ng Nghiém nhiép hoan bén
Van Thu Su Lgi tri cru Ung
Ké&t tap kinh tang truyén van cd
Phdp mén ménh mach luu tdy ddng?
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(Tuyén Héa Thuong Nhan tac).

Dich:
A-Nan da van chuda dung céng
Ma-bang-Gia gid thoi ta phong
MGdi hay dao luc chua kién c6
Xui nén bi hdm trong nha dém
Van Thu Su Loi di cdu dng
Dung chu Lang Nghiém gidi thoat vé
K&t tép kinh tang truyén van c6

Phét phap khoi dong khép tédy déng.
(Thugng Nhén Tuyén Héa)
Giang

Ton gia, Vuong Xa thanh nhan, Hoc-Phan vuong tu, Phat chi tong dé gia, da van dé
nhat.: Ma-ha Ca-Diép 1a t& su d&i th& nhat, Tén gia A-Nan (Ananda) Ia t8 su d&i th& nhi. Ngai A-Nan |a dan
thanh Vuong-Xa (Rajagrha), con 6ng hoang Hoc-Phan (Dronodana), tic em con chu cla ddc Phat, la ngudi
da v8n bAc nhat. T4t ca nhitng kinh dién Phit ndi déu do Tén giad thudc long ma doc ra khi két tap tai ndi Ky-
Xa Quat, trudc sy an chiing cla dai ching. Phat ndi phap nao Tén gia cling ghi nhd ranh mach ré rang khong

quén, ching to tri nhd clia Ngai qua la phi thudng.

Nhat nhat van Ca-Diép viét: “Su huynh! Thé Ton truyén kim lan ca sa ngoai, biét truyén ca
thap ma?”: Mot h6m Tén gid hoi Ngai Dai Ca-Di€p: “Khi Thé Ton truyén ao ca-sa cho su huynh, con co
truyén phap gi riéng nita chang?”

Ca-Diép triéu: “A-Nan!” Ton gia ‘ng nac: Ngai Dai Ca-Diép lién dung phudng cach goi: “A-Nan!”
T6n gia lién ’ng thanh dap lai.

Ca-Diép viét: “Pao khudc mon tién sat can trudc”: T Ca-Diép ndi: "X d6 cdt phudn trudc cdng

cho ta!”

Hau Ca-Diép ndi cdo Ton gia viét: “"Nga kim nién bat ctu luu, kim tucdng Chanh Phap phé
chic v nhit, nhir thién tha ho.”: Sau d6 Ngai Ca-Diép bao Ton gia: “Nay ta gia roi khong muén & day lau
nén ta truyén tho Chanh Phap Nhan Tang cho 6ng, 6ng hdy gin gilt cho khéo”. Chi{r “phd chic” cé nghia la
truyén tho.

H&u Ton gia chuyén phé Phap u Thuong-Na-Hoéa-Tu: V& sau Tén gia A-Nan lai giao Chanh Phap
Nhan Tang cho Ton gia Thuagng-Na-Hoa-Tu (Ghi chud 1).

U Hang ha trung Iuu nhap diét, diing than hu khong, hién thap bat bién, nhap Phong phan
tan tam mudi: Ngai A-Nan nhép diét tai ngi sdng Hang, tlc 1a Ngai vién tich & chd nay. Khi nhap diét, than
Ngai khdng nam chét § d6, ma bay vut I1én khdng trung va bién héa mugi tdm cach. Nhitng ai da chirng qua
cé thé bién héa nhu vay, hodc gia hién ra Ifra phun trén than, Ira phun dudi than, hodc gid trén phun nudc,
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hay hién thén Io Iirng trén khdng, trong tu th€é nam, cé lGc thi ngdi, tdm lai thadn hinh bién hda trén khoéng

trung mot cach tu tai. Lac b8y gid, gid cdn nbi 16n, trdi lam sdm sét nita, d6 la do Tén gia di vao dinh, loai

dinh goi la “phong phan tan”.

Phan than t¢ phan, nhat phung Pao-Lgi thién, nhat phung Sa-Kiét-La long cung, nhat
phung Ty-Xa-Ly vucng, nhat phung A-Xa-Thé vuong. Cac cac tao bao thap cing dudng: Sau khi tra-
ty, xa Igi ctia Ton gid chia ra lam 4 phan: moét phan cung dudng trgi Pao Lgi, mot phan cung dudng long
cung Sa-Kiét-La, mot phan chia cho vua nudc Ty-Xa-Ly (Vaishali), mét phan chia cho vua A-Xa-Thé
(Ajatashatru). Cac noi nhan xa Igi déu cho xay thap dé thd phuong.

Bai Tan
Pa vin téng tri
Tué tanh vién ngo
Pao khuéc sat can
Ludng tha phan phé
Nan huynh nan dé
Thi tu thi phu
Tuy nhién nhu thu
HoOi su hau to.

Pa van téng tri, tué tanh vién ngd: Pay |a ndi vé tinh cach da vén cua Tén gia. S8 1a ké tir lic dirc
Phat bat dau chuyé&n phap luan cho téi khi vao Niét-ban, Phat ndi ra cAu nao Tén gia cling ghi nhd hét va ¢
nhu vy trong ky két tap, cac kinh dién mdi dudc gom lai do cdng clia Tén gia cung vdi su’ gép slic cla cac vi
dai A-La-Han. Ton gia la ngudi da van, cudng ky, tlc cé y ndi Ton gid da tirng xem nhiéu sach, doc nhiéu, lai
cé tri nhé bén 1au. Téng tri cd nghia 1a thau tdm hét moi phap va gilt hét cic y nghia cla ching khdng bo

s6t. Pay 1a dic tinh cua dinh t&ng tri, khi€n cho tri hué dudc tron day, chiing té Ton gia da ngd dao.

Pao khudc sat can, ludng tha phan phé: TG Ca-Diép bao Tén gia xd d6 cdt phudn trudc céng, sau
do6 dua y bat cho Ton gia.

Nan huynh nan dé, thi tir thi phu: Anh em ban dao nhu hai vi k& trén that khé kiém ra va ciing

khdé ma biét dudc vi nao dang la cha, con vi nao la con!

Tuy nhién nhu tha, hdi sy hdu té: Tuy ndi la nhu vay, ky thuc chang cé gi, hét thay moi phap déu
la khdng. Cau “hoi su hau t6” cd nghia la v& xong mot blic hoa trén gidy réi mau gidy hoan trd lai trang
bach, chidng thdy vét tich gi. Trong céc vi c6 ai hoc dudgc 18i v& dd chdng? Quét sach moi phap, ly hét moi
tudng, chdng con gi hét!

Bai Ké:
A-Nan da van vi dung cong
Ma-Pang-Gia nif sinh ta phong
Thuy tri dao luc thi€u kién coé
Chung bj dam that khdon quyét cung
Phat danh Ling Nghiém nhiép hoan bén
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Van Thu Su Lgi tri cifru Ung
K&t tap kinh tang truyén van cé

Phap mon ménh mach luu tay dong.

A-Nan da van vi dung cong: Cau nay ndi Ton gid A-Nan hoc nhiéu, tri nhg t6t, nén dudc goi la da
van bAc nhét, nhung vi Tén gia khdng dung cdng tu hanh khién cho sy hiéu biét chi 1a mot loai “thién clra

miéng” (kh&u dau thién), khéng phai Ia su chirng déc.

Ma-Pang-Gia nitr sinh ta phong: Bdi thi€u su dung cong nén Ton gia gap nan Ma-bang-Gia, mét co
gadi ngoai dao phai “Hoang phat”. C6 nay nhd me niém mdt ciu ta chi, bat dugc Tén gid, roi lam cho Ton gia

bi mé hoac.

Thay tri dao luc thi€u kién cd: Lic bdy gid Ton gid mdéi hay réng minh thiéu su dung céng nén dao

Iuc khdng du kién c8 dé& chéng lai.

Chung bi dam that khon quyét cung: Vi thiéu dao luc nén d& bi mé hodac va khén dén vi cau

chu Tién Pham Thién cua ngoai dao.
Phat danh Lidng Nghiém nhiép hoan bén: May sao khi 8y dic Phét biét dudgc, cho nén:

"Binh phdng hao quang, du tram tha bau, trong hao quang cé hoa sen ngan canh, cé héa than Phét,

ngbi thé kiét gia, doc bai thdn cha. . .”
PUc Phat noi than chd Thu Ldng Nghiém dé giai thoat Tén gid mang vé noi Phat. Lic d6 vi nao la

ngudi di ciu Ton gid A- Nan?
Van Thu Su Lgi tri clfu &ng: B6 tat Van Thu Su Lgi dung than chd nay di cu Ton gia.

K&t tap kinh tang truyén van c6: Bdi cd cliu dugc Ton gia nén dén hoi két tp, Phap bao clia Phét
mdai dugc gom hét lai. Phat néi ra bat luén trong thgi gian nao Ngai A-Nan ciling tung ra dudc. Co nhu vay
timg bd kinh dién méi dugc truyén lai dén ngay nay va mai mai khdng bi ddt doan.

Phap mén ménh mach luu tdy doéng: Giong Phat phap truyén qua Trung Hoa, rbi truyén khap
phuang tay, phudng ddng, Xem nhu vay thi cdng lao cia Té A-Nan that 13 vi dai, ching ta phai ghi nhg diéu
do!

Thugng nhadn Tuyén Héa giang ngay mbng 1 thang 11 nam 1983
Ghi chi 1: Canh BPdc Truyén Péng Luc, quyén 1 ghi nhu sau:
...TOn gid A-Nan lai nghi rang: “Né&u ta tdi riéng mét nudc nao dé€ vao Niét-ban, &t s& cd chuyén tranh gianh
gilta cac nudc v6i nhau ; vy ta phai hda dd tit cd modt cach binh dang.” Té bén di ra gilta dong séng Hang

dé& vién tich. Lic 8y séng nui dat dai n6i 1én chdn dong sdu cach. Ndm tr8m tién nhan trén nudi Tuyét trong
thdy diém lanh nay lién bay thang t&i, danh 1& dudi chan Ton gid, quy xudng bach réng: “Chlng con phai
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chiing phap Phét tai ngi trudng 130, nguyén trudng 1do tir bi d6 thoat cho ching con.” Ngai A-Nan lang Ié ung

thuén, hda phép bién séng Hang thanh dat vang roi ndi cac phap 16n cho cac tién nghe.

Ton gia lai nghi: “Cac dé tir d& dugc d6 nén téi day tap hop,” Trong choéc lat nam tram vi La-han &
trén khdng trung bay xuéng dé& cho cac vi tién xuat gia tho gidi. Trong sd tién nhan cé hai vi La-han, mot Ia
Thudng Na Hoa Tu, cdn vi th( hai 1a Mat Dién D& Ca. Tdn gia biét day Ia phap khi, bén néi Thuong Na Hoa Tu
réng: “Lic xua Th& Tén giao phé Chanh Phap Nhin Tang cho Ngai Pai Ca-Diép, khi T6 Ca-Diép vao dinh thi
giao phd cho ta. Nay ta sdp vao Niét-ban, nén lai giao ph6 cho ngudi, ngudi tho gido nai ta, hdy nghe bai ké
nay:

B&n lai phd hitu phap
Phé liéu ngdn vo phap
Céc cac tu tu ngd

Ngd liéu vo vo phap.!

Dich:

B6n lai truyén cé phap
Truyén réi néi khéng phap
M&i ngudi cdn tu ngd

Ngé roi khéng khéng phap

Chuong trinh tu hoc hang tuan tai chua Berkeley:

http: //www.berkeleymonastery.org/classes-and-events.html
2304 McKinley Avenue, Berkeley, CA. 94703. Tel. (510) 848-3440

Chucdng trinh tu hoc hang tuan tai chua Kim Thanh:
Chua Kim Thanh 11455 Clayton Road, San Jose, CA 95127 c6 t& chic nhiéu sinh hoat tu hoc

Phat Phap cho ngudi I&n va I8p hoc ngay Chu Nhat cho tré em. Ngoai ra, hdng thang Thay Hang That
va Thay Hang Toan c6 dén thuyét phdp tai Chua Kim Thénh, c6 phan tiéng Viét. Xin lién lac Chua Kim
Thanh, s& (408) 923-7243 dé biét thém chi tiét.

LAKN AL TS 8L
HAARE BT L
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Ham Son Pai su

Niém Phat bon vi siéu sanh tur Dich:

Tién tu yéu thiuc sanh t tam Niém Phat v6n vi siéu sanh tu

Si ai tien thi sanh tif can Trudc phai can biét tdm tu sanh
Bat bat ky can nan giai thoat

Si ai tdc thi niém Phat tdm

Si &i chinh 13 ré t& sanh

Khéng nhé ré nay khé gidi thodt
Tic tuong niém Phat doan si ai Si &i tuc 13 tdm niém Phat
Si ai nhugc nang ni¢m niém doan Tuc dem niém Phét dut si ai
Tam tdm Di Da toan than hién
Td'c th{r tién thi chan tinh tan

Si ai néu hay niém niém doan
Tém tédm Di ba toan than hién
Bat kha nhat nieém tam vong khudc D&y tuc chinh la chén tinh tan

Tinh DO tyu tai Tinh Tam trung Chéng thé tam quén trong mét niém

B4t dic hudng ngoai biét tAm mich Tinh D8 & ngay trong tam tinh
Chéng dugc tim kiém & bén ngoai
Trich tir "Mong Du Tap”

Hanh Hué chuyén dich

Van Phat Bao Sam

Ci&f vao mua xuan hang ndm, Van Phat Thanh cé t8 chirc lay sdm Van Phat. L& sam cin c vao Kinh
Phat Thuyét Van Phat Danh. Kinh Hoa Nghiém day:

Nhu Lai rat kho dudc thdy, nghe
Chung sanh dc kiép mdéi gap dang.

Thoi Mat Phap, nghe dudc tén Phat, thady dudc tugng Phat da 1a nhan duyén thu thiang 1am. Nay
nhd sam Van Phat, ching ta sé nghe, sé doc tung, 1& lay, ciing dudng tan than hon mudi ngan dic
Phat. That cong hanh nao thu thang bang! Pdc Phat von ludn hién tién phéng quang gia bi cho
ching sanh. Chi béi ta phién ndo, ngu am, chiang thanh tam nén ta chang tiép xic dudc tir quang
cua Ngai. Do d6 trong tam cua sam Van Phat l1a dé ching ta, vGi phudng phap 1é lay chu Phat,
chan thanh sam hdi véi tu tam va véi Phat, moi 16i Iam, ac nghiép da tao. Plic Thé Ton day riang hé
ai cung kinh, thanh tam I& Phat thi vo lugng tdi nghiép tirc thoi tiéu diét, vo bién phudc dic dong
thgi cu tic.

L& Van Phat Sam sé kéo dai tir ngay 8 thang 5 (nham vao Ié Phat Pan) dén ngay 31 thang 5.

Théi khéa tu sam sé rat tinh tdn va trang nghiém theo ding truyén théng do chu Té dat ra. Sam
phap bao quat cau an, cau siéu va hoi huéng.

Céc vi dao hitu c6 long tham du Phap Hoi thu thing nay xin lién lac v6i Van Phat Thanh (707) 462-
0939.



Trang 24 B6 Dé Hai

Hur Van Hoa Thuong Hoa Truyén

#53. Tinh Than Khoi Phuc, Tiép Tuc Hanh Hwong

Ngudi hanh khat hoi: “Thay cau diéu gi ma di triéu bai danh son?”

Ngai tra I16i: “Toi tir lGac sanh ra khéng dudc trong thidy me, nén dung cach nay dé bao dap on sau.”
-budng xa, trdi lanh, lai con vac hanh ly thi biét bao gié¢ méi téi ngi? To6i khuyén thay dirng di bai
hucong nira!

Ngai dap: “Pa cé 18i nguyén, nén chiang ké thang ndm, xa gan.”

Ngudi hanh khat néi: “"Kho thay I6i nguyén dd! Hién nay, dudng 16 ménh moéng, kiém khong ro 16i,
thay hay theo diau chan cua téi lic dén day ma di vay! T day sé téi ndi Tiéu Kim Son, roi téi Manh
Chau.”

Noéi xong, ngudi hanh khat chao tur biét.

Ké tan cua Hoa Thugng Tuyén Héa :
Bach chiét bat nhiéu thiét thach tam,
Cu thé vo ty sa trirng kim.
Ky bao than an du bat nhu,
Tam bd nhat bai huu khdi trinh.

Nghia la:
Gian khé chdng sdn tdm sat da,
Pai vang trong cat, khé ai bang.
Cu lao nguyén bao, Iong chuyén nhat,
Ba budc mét lay lai Ién dang.
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